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行動電腦快速入門指南
Guide de démarrage rapide de support de véhicule
Träger-Halter Kurzanleitung
Manuale di avvio rapido del supporto del veicolo
Manual de Consulta Rápido do suporte do veículo
Íàïðàâëÿþùèé âûñòóï áûñòðîãî ñòàðòà
 äåðæàòåëÿ êîðàáëÿ
Guía de comienzo rápido del sostenedor del vehículo
คู่มือการใช้อุปกรณ์ยึดจับในยานพาหนะ

Installation Instructions
To install and use the Vehicle Dock, you need Intermec Vehicle Dock Mounting kit 
(P/N 805-611-001).

安裝說明
要安裝幷使用車載固定架，您需要 Intermec 車用基座固定架 (P/N 805-611-001).

Instructions d’installations
Pour installer et utiliser le support de véhicule, vous avez besoin de l’ensemble 
d’installation de socle de véhicule (Nº/P 805-611-001).

Installationsanleitung
Zum Einbau und zur Benutzung der Fahrzeughalterung wird der Intermec Fahrzeug-
Andockstation-Montagesatz (Bestellnr.805-611-001) benötigt.

Istruzioni di installazione 
Per installare e utilizzare il vano per veicolo, è necessario il kit di montaggio in veicolo 
Intermec (n. catalogo 805-611-001).

Instruções de instalação
Para instalar e usar o suporte para veículos, é necessário ter o kit de instalação de 
acoplador para veículos da Intermec (N/P 805-611-001).

Èíñòðóêöèè ïî óñòàíîâêå
Äëÿ óñòàíîâêè è èñïîëüçîâàíèÿ àâòîìîáèëüíîãî äåðæàòåëÿ âàì 
ïîíàäîáèòñÿ óñòàíîâî÷íûé êîìïëåêò Intermec äëÿ àâòîìîáèëüíîé ñòîéêè 
(èçä. № 805-611-001).

Instrucciones de instalación
Para instalar y usar el portador para vehículos, se necesita el juego de montaje de 
acoplador para vehículos Intermec (P/N 805-611-001). 

วิธีการติดตั้ง
คุณต้องมีชุดอุปกรณ์ยึดจับในรถยนต์อินเทอร์เมค (P/N 805-611-001) เพื่อติดตั้งและใช้งานอุปกรณ์ยึดจับใน
ยานพาหนะ.
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CN50
Inserting the Vehicle Battery Adapter (sold and ordered separately) into the Vehicle Holder
將車用電池配接器（單獨出售，須另購）插入車載固定架中
Insérer l’adaptateur pour allume-cigare (vendu et commandé séparément) dans le support de véhicule
Den Fahrzeug-Akkuadapter (separat zu kaufen und zu bestellen) in die Fahrzeughalterung einsetzen 
Inserimento dell’adattatore per batteria veicolo (ordinabile e acquistabile separatamente) nel vano per veicolo 
Inserção do adaptador de bateria para veículos (vendido e pedido separadamente) no suporte para veículos
Óñòàíîâêà àâòîìîáèëüíîãî àäàïòåðà äëÿ áàòàðåéêè (ïðîäàâàåìîãî è çàêàçûâàåìîãî îòäåëüíî)  
 â àâòîìîáèëüíûé äåðæàòåëü
Inserte el adaptador de batería del vehículo (se vende y pide por separado) en el portador para vehículos
ใส่อแดปเตอร์แบตเตอรี่สำหรับใช้ในยานพานะ (จำหน่ายแยก) เข้ากับอุปกรณ์ยึดจับในยานพาหนะ 


